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lagdan vuče korije-
ne iz drevne Irske, iz 
doba starih Kelta. U 
njihovo vrijeme go-

dina je završavala zadnjeg 
dana u mjesecu studenom. 
Za njih je prijelaz s noći 31. 
listopada na 1. studenog 
označavao kraj žetvene go-
dine i početak zime. Postoji 
više teorija o običajima i 
vjerovanjima o tome danu, 
a najprihvaćenija govori 
o vjerovanju kako se te 
noći otvaraju vrata između 
svijeta živih i svijeta mrtvih, 
a duhovi mrtvih hodaju među živima. 
Kelti su se u strahu maskirali kako bi 
zbunili i prestrašili mrtve te ih otjerali 
od sebe. 
Halloween, kao i svaki blagdan ima 
svoje običaje obilježavanja.  
	 Osnovna škola Lupak je ove 
godine obilježila halloweensku pro-
slavu 30. listopada, i ne 31. kako se to 
tiče, radi toga što je ovaj zadnji dan u 
mjesecu bio rezerviran jednoj drugoj 
akciji koja se odvijala u školi iz Vod-
nika, inače škola koja je podređena 
glavnoj lupačkoj školi.
	 Ravnateljica Florica Lupu 
objasnila nam je kako su prihvatili 
učenici iz Lupaka ovu stranu tradiciju 
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HALLOWEEN U LUPAKU

B

te kako su je prilagodili našim prili-
kama: „...ova proslava, unatoč tome 
što je posuđena, postala je tradicia u 
našoj školi jer smo primjetili entuzija-
zam s kojim je naši učenici dočekuju. 
Pored toga što našim đacima razvija 
kreativnost i maštovitost, ova aktiv-
nost u mnogo čemu uključuje i same 
roditelje. Vjerojatno ste primjetili velik 
broj prisutnih roditelja koji su došli 
pružiti pomoć svojoj djeci u pripre-
manju i oblačenju kostima i maski, 
pogotovo kada su ta djeca učenici 
nižih razreda. Moram također pohva-
liti roditelje jer se impliciraju i u druge 
aktivnosti  različitih tematika koje 
naša škola organizira. Kao primjer 

Daniel Lucacela

Sursa: www.lovendal.ro

Noć vještica ili Halloween je noć uoči blagdana Svih svetih. U cijelom se svijetu slavi 
zadnjeg dana u mjesecu listopadu (31. listopada). 

mogu navesti „Jesenski bal“ 
kada roditelji pripremaju 
ukusni tradicionalni kulinar-
ski specijaliteti specifični je-
senskoj dobi. Moja preporuka 
glasi da je sasvim ispravno 
preuzeti iz tradicija drugih 
naroda ono što je dobro i 
korisno za djecu, a u našem 
slučaju dobro je to što djeca 
prilikom ove manifestacije 
komuniciraju, socijaliziraju, 
druže se jedni s drugim i 
zabavljaju se. Moramo im 
pružiti kad tad i pokoju ak-
tivnost ovakve vrste kako bi 

izašli povremeno iz one rasporedne 
rigidnosti svakodnevnice učenika.“ 
	 Nekoliko riječi o ovom doga-
đaju rekla nam je i učiteljica Marija 
Muselin, savjetnik za vanškolske 
aktivnosti  Osnovne škole Lupak:„...
kako se već dobro zna, u školama 
općine Lupak imamo svake godine 
raznovrsne vanškolske aktivnosti. 
Takvu jednu aktivnost priredili smo 
30. oktobera prigodom Halloweena. 
To nije naš običaj, ali uz sav naš trud 
usmjeren u sačuvanju onog „našeg“, 
otvoreni smo i prema novome. Stoga 
želimo naučiti neke nove i dobre 
stvari iz tradicija drugih naroda, koje 
se u ovom slućaju isprepliću s našom 
domaćom tradicijom.“   
	 I uistinu, Halloween izgleda 
različito u lupačkoj školi. Pored mo-
dernih kostima i maski, simbol dobrih 
ili zlih vještica, duhova i raznoraznih 
bića neovozemaljskog svijeta, učenici 
svake godine pridodaju ovoj keltskoj 
tradiciji sve više elemenata kara-
ševske kulture u suprotnosti, mogli 
bismo reći, s našim drevnim običajem 
fašanaka, gdje je tendencija uvođe-
nja novog i modernog jako izrazita u 
pojedinim karaševskim selima. 

Zajedništvo Hrvata u Rumunjskoj želi vam 
sretan Božić i Novu 2014. godinu! 

Cu ocazia Sfintelor Sărbători de Crăciun şi a Noului An 2014, 
Uniunea Croaţilor din România vă urează multă sănătate, 

fericire şi un tradiţional La Mulţi Ani!

DVOJEZIČNO GLASILO KARAŠEVSKIH I TAMIŠKIH HRVATA
PUBLICAŢIE BILINGVĂ A UNIUNII CROAŢILOR DIN ROMÂNIA
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Nastup Buševčana na otvorenoj 

TRADICIONALNI SUSRET U ZAJEDNIŠTVU     

vo je sedma godina zare-
dom otkako krovna organi-
zacija Hrvata u Rumunjskoj 
organizira u svom sjedištu iz 

Karaševa susrete osoba treće život-
ne dobi, odnosno najmudrijih naših 
sumještana. Ovakvi susreti omogu-
ćavaju i potiču generacijsku solidar-
nost i zajedništvo, što je bilo vidljivo 
i prilikom druženja ove generacije. 
Upriličeno druženje bilo je ujedno i 
jedno veliko hvala prisutnim osoba-
ma za rad i trud kojega su tijekom 
života uložili kako bi svim nadolaze-
ćim generacijama bilo bolje. 
	 Sve je započelo 2007.  kad je 
generacija iz Karaševa koja je tada 
ispunila 65 godine iskazala želju da se 
sastane u zgradi Zajedništva Hrvata. 
Inicijator tog prvog sastanka bio je 
Ivan Radan, koji se i za vrijeme druže-
nja pobrinuo održati ugodnu i veselu 
atmosferu. Sljedeće godine je bila 
pozvana generacija sedamdesetogo-
dišnjaka iz cijele karaševske zajednice 
i ovakvi susreti su postali danas lijepa 
tradicija
	 Na ovaj tradicionalni susret 
odazvale su se osobe iz svih naših ka-
raševskih sela. Slavljenici su se najpri-
je okupili u zgradi Zajedništva Hrvata, 
a zatim su svi zajedno otišli u crkvu 
Marijina uznesenja i pozorno pratili 
Svetu misu koju je u njihovu čast ce-
lebrirao karaševski župnik, vlč. Đuređ 
Katić. U nadahnutoj propovijedi, vlč. 
Katić je, između ostalog, pozvao sve 

prisutne da i dalje ostanu vjerni Bogu 
te da se još dugi niz godina raduju 
u životu, sreći i zdravlju  zajedno sa 
svojim najmilijima.
Nakon Svete mise, sedamdesetogo-
dišnjaci su se vratili u Zajedništvo 
Hrvata gdje su se s posebnom nostal-
gijom sjetili prošlih vremena, dana 
provedenih u školskim klupama, 
dobrih i loših stvari. Goste je u dvora-
ni Amfiteatar najprije pozdravio prof. 
Radan, predsjednik ZHR-a, čestitavši 
svima koji su ove godine ispunili se-
damdeset godine: “To su sedamdeset 
lijepe godine. U dokumenrtarcu ko-
jega smo zajedno pogledali i u kojem 
ste vi glavni akteri, jako ste se lijepo 
podsjetili vašeg djetinstva, kako ste 
se školovali, čemu ste se radovali i 
čega ste se plašili, kako danas živite 
i kako mlade generacije sada žive. 
Sigurno, vaša godina rođenja je bila 
žalosna godina, godina kada je Hitler 
napao Stalingrad, a vaši djedovi ili 
očevi su padali kod Stalingrada.  Bile 
su to siromašne poslijeratne godine, 
i sam se sjećam kako sam u ranom 
djetinstvu stalno imao neke opanke, 
cipele puno kasnije. Sve u svemu, i 
žalosno je prošlo, i radosno je prošlo, 
i prošle su tako sedamdeset godine. 
Svi zajedno smo izvrsno sačuvali naš 
jezik, našu tradicionalnu nošnju, naše 
običaje i ostavili mnogo toga iza nas 
u godinama od ranog djetinstva pa 
sve do danas. To je naše najveće bla-
go i napomena mladim generacijama 

Sursa: www.descopera.ro

Ivan Dobra

O da smo stekli pravo na poštovanje 
i priznanje.  Da nismo bili mi ili naši 
stari koji su bili prije nas, sigurno se 
ne bi bilo stiglo dovdje jer gdje nema 
prošlosti, nema ni budućnosti. Proš-
lost treba poštovati, a za budućnost 
se treba brinuti”. U ime organizatora 
slavljenicima su riječi pozdrava upu-
tili Nicuşor Ifca i  Đuređ Hacegan, čla-
novi Koordinacijskog odbora ZHR-a, a 
zatim su o nekim stvarima koje su im 
obilježile život govorili i sami gosti.
	 Marija Vlasić iz Klokotiča bila 
je oduševljena atmosferom u Zajed-
ništvu Hrvata: “Želim zahvaliti orga-
nizatorima za ovu lijepu priredbu i 
izvrstan doček. Ne mogu opisati ko-
liko mi je ovdje drago, sve je izvrsno, 
od veselja, hrane, dočeka, muzike i, 
ukoliko sam na početku dvoumila da 
li doći ovamo, sad ću sigurno sva-
komu reći da se odazove kad bude 
pozvan proslaviti sedamdeset godine 
u Zajedništvu, zajedno sa svojim 
kolegama.  Ja sam inače otprije 
poznavala sve svoje istogodišnjake, 
bilo da je riječ o mojim sumještanima 
iz Klokotiča, bilo da je riječ o onima iz 
drugih karaševskih mjesta, koje sam 
tijekom godina upoznala prilikom 
raznih programa, kirvaja, pješačenja 
u Radnu ili Ćiklovu. 
	 Opuštajuća i ugodna atmos-
fera, uz bogatu večeru i dobru muzi-
ku, trajala je za vrijeme cijelog ovog 
generacijskog druženja.   

nastavak s 10. str.

regătirea autovehiculului: 
        Deoarece mulţi 
conducători auto mă întreabă 
cum să se ferească de ac-

cidentele auto pe timp de iarnă, am 
să enumăr în cele ce urmează câteva 
lucruri importante de care trebuie să 
ţineţi cont în momentul în care plecaţi 
cu autovehiculul la drum. 
	 În primul rând, autoturismul 
trebuie să fie echipat cu pneuri de 
iarnă (atenţie la cele second hand, 
dupa 3-4 ani de stat la soare pot de-
veni rigide şi să nu mai aibă aderenţa 
necesară, cauciucul pierzând din 
proprietăţi), în caz contrar riscaţi să fiţi 
amendaţi contravenţional, iar în cazul 
unui accident poliţa RCA sau CASCO 
nu va despăgubi pagubele produse 
în urma accidentului. Lichidul de 
spălat parbrizul trebuie să reziste la 
temperaturi de până la -20/-30 grade 
Celsius, dezaburirea la luneta din 
spate trebuie să  funcţioneze pentru 
a asigura vizibilitatea,  instalaţia de 
climatizare a habitaclului trebuie să 
fie funcţională, iar racleta nu trebuie 
să lipsească din autoturism pe timpul 
iernii. De asemenea, lichidul antigel 
trebuie să aibă concentraţia necesară 
pentru a rezista la temperaturi de 
până la -30 grade Celsius, iar dacă nu 
l-aţi înlocuit în ultimii 3 ani ar fi bine 
să o faceţi. Ştergătoarele trebuie să fie 
funcţionale pentru a asigura ştergerea 

CONDUCEREA PE TIMP DE IARNĂ

P parbrizului, iar cei care pleacă la drum 
mai lung este necesar să aibă în dot-
are lanţuri antiderapante, o lopată, 
un săculeţ de nisip, sare şi o pătură. 
În sfârşit,  verificaţi luminile maşinii, 
pentru siguranţă cumpăraţi încă un 
rând de becuri, iar nivelul combusti-
bilul trebuie să depăşească jumătate 
de rezervor.
       Viteza de deplasare: 
       După ce aţi plecat la drum, 
primul sfat este să păstraţi distanţa 
de siguranţă suficientă faţă de ve-
hiculul din faţă pentru a putea evita 
potenţialele accidente. Este foarte 
important să fiţi atenţi şi la cei care 
rulează în spate, mai bine permiteţi-le 
să vă depăşească decât să fiţi acroşat 
sau lovit din spate. Urmăriţi semnele 
rutiere, deoarece marcajele de pe 
şosea pot dispărea sub zăpadă, în 
special la depăşire şi la schimbarea 
direcţiei de mers prin viraj. Distanţa 
are o importanţă vitală pentru că 
spaţiul necesar opririi vehicului se 
poate dubla pe timp de iarnă, aşa 
că ţineţi cont de temperatura de 
afară şi fiţi prudenţi pentru că pot 
apărea porţiuni de gheaţă, polei, în 
special pe poduri, viaducte, curbe şi 
în zonele umbrite ale părţii carosa-
bile, chiar dacă afară este soare. Prin 
urmare, adaptaţi viteza de deplasare 
în funcţie de drumul pe care îl aveţi 
de parcurs şi de condiţiile de drum 
(ceaţă, ploaie, ninsoare, mâzgă, polei 
sau viscol). Pe cât posibil nu bruscaţi 
comenzile autoturismului, şi aici mă 
refer în special la mecanismul de 
direcţie, iar frâna de picior trebuie 
folosită cât mai puţin şi niciodată 
în viraj, totdeauna în linie dreaptă. 
Înainte de curbă reduceţi viteza 
folosind frâna de motor, în special 
pe zăpadă şi la coborârea pantelor, 
iar în rampă adaptaţi treapta de 
viteză potrivită de la începutul urcării 
pentru a nu fi nevoiţi să schimbaţi 
viteza în rampă, fiindcă pierzând din 
inerţie riscaţi să vă patineze roţile şi 
să nu mai plecaţi din loc. Anticipaţi 
traficul şi situaţiile periculoase care 
pot apărea, feriţi-vă de  participanţii 
la trafic care prin conduita lor pot 
provoca un accident rutier (aici mă 
refer la cei care conduc agresiv, la cei 
care nu păstrează distanţa în spatele 
dumneavoastră şi la cei lipsiţi de 
experienţă). 
	 Un ultim sfat de care vreau 
să tineţi cont este să încercaţi să vă 
apreciaţi corect posibilităţile de a 

conduce şi de a stăpâni vehiculul în 
condiţii de siguranţă. În anotimpul 
rece chiar şi cei mai experimentaţi 
şoferi pot să fie surprinşi de condiţiile 
de drum, meteo sau trafic. La oprire 
evitaţi să trageţi frâna de mână când 
este ger, umezeală sau viscol, deo-
arece cablurile se pot bloca şi riscaţi 
să rămâneţi cu plăcuţele de frână 
înţepenite pe discuri.
       Viaţa conducătorului auto şi 
a pasagerilor este pe primul loc, 
înaintea punctualităţii !!!                                                                  

Ifca Gheorghe, instructor auto                                                                                                                                             

Kraj prvog dijela...
Karaševa od prvoplasiranog Vermeşa 
ali i od svih ovih drugih ekipa iz zadn-
je lige, onda je to zacijelo nogometno 
igralište na kojemu moraju nastupati 
igrači Prolaza. Igralište iz Karaševa je 
denivelirano i blatno, po kišovitom 
vremenu je praktički neadekvatan za 
odvijanje nogometne utakmice i pra-
va je sreća što se na utakmici u Kupu 
protiv Răcăjdije, odigranoj u nedjelju 
8. prosinca i okončanoj pobjedom 
Prolaza 7-1, nije teže ozljedio nijedan 
igrač.
	 Kada je pak riječ o najboljim 
strijelcima iz naših karaševskih ekipa, 
napadač Prolaza Dănuţ Ifca zauzima 
2. mjesto s 13 postignutih zgoditaka, 
Petar Blaj iz Prolaza je sedmi strijelac 
ove kompeticije s 8 zgoditaka, dok 14 
mjesto dijele igrač Partizana Ion Sima 
i igrač Prolaza Ivan Haţegan, obojica 
sa sedam postignutih zgoditaka.

	 Svakog zadnjeg 
utorka u mjesecu s 
početkom od 13:00, na 
TVR3 prikazuje se naša 
emisija na hrvatskom 
jeziku. Gledajte nas!

	 Svakog petka s 
početkom od 19:10, na 
frekvenciji 105,6 MHz 
Radio Rešice, emitira se 
naša  emisija na hrvatskom 
jeziku. Slušajte nas!Ivan Dobra

U organizaciji Zajedništva Hrvata u Rumunjskoj u subotu 30. studenog upriličen je 
u Središnjem Sjedištu iz Karaševa tradicionalni susret sedamdesetogodišnjaka iz 

karaševske zajednice, na kojemu se ovaj put okupila generacija rođena 1943. godine.

	 Brigom Zajedništva Hr-
vata u Rumunjskoj, na prelazu 
između stare i nove 2014.god. 
bit će upriličen u Karaševu i Lu-
paku desetominutni novogodišnji 
vatromet Baš koliko nam tre-
ba da otvorimo šampanjac i 
zaželimo jedni drugima sretnu i 
uspješnu novu godinu.

NOVOGODIŠNJI VATROMET
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POŞTA BUCLUCAŞĂ

n sfârşit lucrurile 
intrau  pe un făgaş 
normal, asta după 
ce domnul Baci-

una Petru, în urma câşti-
gării concursului pentru 
ocuparea postului de 
agent poştal, şi-a început 
activitatea. Dânsul a pus la 
dispoziţia poştei o cameră 
din propria locuinţă, aşa 
cum era prevăzut, şi s-a 
apucat de treabă. Toate 
bune şi frumoase până 
în momentul în care s-a 
trezit cu doi, trei saci de 
corespondenţă în braţe, 
corespondenţă care 
trebuia sortată şi aranjată 
după numărul de casă, astfel încât 
să îi fie uşor în momentul distribuirii. 
La început fiind şi neavând experi-
enţă în domeniu, i-a fost destul de 
greu până s-a acomodat şi până şi-a 
făcut un plan de acţiune, dar într-un 
final s-a apucat de distribuit. Tot el se 
ocupa şi cu distribuirea pensiilor, dar 
toate astea erau prea multe pentru 
un singur om, practic el trebuia să 
facă treaba  care înainte era făcută de 
trei persoane. Să nu uităm şi faptul că 
erau şi foarte multe restanţe, pe care 
tot el trebuia să le acopere. În condiţi-
ile date, dânsul nu a putut face faţă şi 
a fost nevoit să îşi dea demisia. 
             Astfel am ajuns din nou la 
început, iar lumea este total bulversa-
tă, din cauză că unora le-a fost adusă 
pensia acasă de poştaş iar la alţii 
n-a mai apucat să ajungă, deoarece 
Caraşova este o comună mare, iar 
pe lângă pensii agentul mai avea de 
distribuit şi corespondenţă, facturi, 
mandate şi colete, lucru imposibil de 
făcut de o singură persoană, care nici 
nu are experienţă în domeniu.

Î

             Într-una din zile au fost cei de 
la poşta din Reşiţa pentru a distribui 
pensiile celor la care poştaşul nu 
a apucat să ajungă. După această 
acţiune au revenit la Caraşova, dar 
de această dată au venit să îşi adune 
mobilierul pe care îl aveau în sediul 
de aici. Asta ce poate să însemne? 
Că în loc să caute să rezolve în vreun 
fel situaţia, ei îşi strâng mobilierul şi 
pleacă liniştiţi. De ce nu i-au oferit no-
ului agent poştal acel spaţiu? Astfel, 
omul ar fi lucrat într-un mediu sigur, 
deoarece fosta poştă este prevăzută 
cu gratii, fără a se teme că oricând ar 
putea fi prădat de hoţi, siguranţă pe 
care în propria locuinţă nu o avea. 
Dacă domnul Baciuna a acceptat să 
îşi sacrifice o cameră din locuinţa pro-
prie nu însemna că o să-şi transforme 
casa într-o puşcărie cu gratii la gea-
muri şi la uşi, pentru a putea ţine în 
siguranţă lucrurile de valoare pe care 
trebuia să le distribuie. Cine ar fi făcut 
aşa ceva, mai ales când ştim că sediul 
poştei din comună este liber? De ce 
responsabilii nu fac nimic pentru a re-

Mare bucurie pentru locuitorii din Caraşova în momentul în care agentul poştal
 a început să ne bată iar la uşă, asta după haosul creat în urma închiderii 

oficiului poştal din comună ca urmare a disponibilizării personalului Poştei Române. 

nastavak na 11. str.

media situaţia? Aceasta cred 
că este întrebarea pe care 
toată lumea şi-o pune. Să ne 
lase fără poştaş au putut, dar 
să facă ceva pentru a remedia 
situaţia nu mai sunt în stare. 
După haosul pe care l-au 
creat mai au tupeul să vină şi 
să adune tot ce-a mai rămas 
acolo! 
             Ce au de gând să facă 
cu sediul? Chiar dacă l-au 
cumpărat şi este al lor, de 
mutat de aici din comună nu 
au cum, chiar de ar vrea. 
             Ar fi multe întrebări le-
gate de situţia dezastruoasă 
de la poştă, dar răspunsurile 
celor în măsură să răspundă 

întârzie să apară. Este de neconce-
put să laşi o comună aşa mare fără 
poştaş. 
             Lumea are nevoie de lămu-
riri, cu atât mai mult că se apropie 
sărbătorile şi toată lumea are nevoie 
de bani. 
             Iată un comunicat din data de 
3 Decembrie 2013, dat de Compania 
Naţională Poşta Română, care spune: 
„În perioada 11-21 decembrie a.c., 
Compania Naţională Poşta Română 
va achita în avans, la domiciliul bene-
ficiarilor, drepturile băneşti aferente 
pensiilor de stat şi pentru agricul-
tori, dar şi a pensiilor de veterani de 
război. “
             Aşteptăm să vedem dacă va fi 
aşa cum reiese din comunicat!
	 Primarul Comunei Caraşova, 
prof. Radan Mihai, consideră că zilele 
poştei sunt numărate: „Poşta este o 
instituţie aflată în cădere liberă, că-
dere care duce la desfinţare. Numărul 
clienţilor este din ce în ce mai mic, 
telefonele nu mai sunt în subordinea 
ei, scrisorile sunt rare, pachetele sunt 
preluate de Fan Courier, iar tranzacţi-
ile bancare de bancomate. Nu este 
firesc, nu este corect şi nici normal 
ca agentul poştal să pună propria 
cameră la dispoziţia poştei, aşa cum 
a dorit doamna Puşcu, iar casa să-i 
fie asaltată zilnic de cetăţenii care 
solicită serviciile poştei. Aşa nu o să 
lucreze nimeni, vremurile alea au 
apus.”

adi neparnog broja upisanih 
ekipa, Prolaz Karaševo nije 
nastupio u ovom zadnjem 
kolu što je prava šteta jer 

igrači iz Karaševa su u zadnjim utak-
micama bitno podigli svoju formu, a 
najbolji primjer je  i 13-0 pobjeda pro-
tiv Şoşdeae zabilježena na domaćem 
igralištu u pretposljednjem kolu. 
	 Partizan iz Nermiđa je zadnje 
dvije ovosezonske utakmice odigrao 
protiv Viitorula iz Târnove, najprije 
u Rumunjskom kupu, a zatim i u 
zadnjem kolu 5 lige. U prvoj utak-
mici, odigranoj u okviru Rumunjskog 
kupa, Partizan je na svom travnjaku 
bio bolji  i izvukao 3-2 pobjedu ali 
igrači Viitorula su se debelo osvetili 
nermićkoj ekipi u zadjem kolu, kada 
su ih na na igralištu Muncitorula iz 
Ričice pobijedili s visokih 6-0. 
	 Isto u zadnjem kolu, Recolta 
iz Ravnika je osvojila sva tri boda na 
svom igralištu zahvaljujući 3-0 pob-
jedi protiv Intersporta iz Măurenia. 
To je bila druga dobivena utakmica 
Ravničana u ovom prvom dijelu 
natjecanja ali i naznaka da ćemo u 

drugom dijelu sezone gledati još 
bolju Recoltinu ekipu. Trenutno se 
Recolta nalazi na 11. mjestu, slabije 
plasirane su samo Granitul Surduc 
(12. mjesto) i Voinţa Şoşdea (13. 
mjesto) ali ova slaba pozicija opet 
ne predstavlja nikakav problem po 
igrače iz Ravnika zato što iz ove lige 

KRAJ PRVOG DIJELA NOGOMETNE SEZONE

S utakmicama 13. kola završen je i prvi dio nogometnog prvenstva
 pete lige Karaš – severinske županije.

R

Ivan Dobra

uopće nema ispadanja budući da 
inferiornija liga ne postoji. Partizan iz 
Nermiđa je završio prvi dio natjecanja 
na 10. mjestu, za jednu poziciju bolji 
od Rekolte, a Prolaz iz Karaševa odlazi 
na odmor s četvrtog mjesta i dijele 
ga pet bodova od prvoplasiranog 
Vermeša. Ako još nešto dijeli ekipu iz 

dmah na početku sastanka 
karaševski mjesni izabranici 
su odobrili zapisnik s 
prošle sjednice, a zatim i 

predloženi dnevni red.
	 Iz razloga osobne prirode, 
Martin Vorga, vijećnik PNL-a u 
karaševskom Mjesnom vijeću, pod-
nio je pismenu ostavku  na funkciju 
vijećnika, a umjesto njega novi je 
vijećnik Ivan Katić, inače prvi na listi 
PNL, čiji je mandat validiran jedno-
glasno od strane vijeća i kojemu s 
ovom prilikom želimo kvalitetan i 
uspješan rad u obnašanju ove ni-
malo jednostavne dužnosti. Kako to 
obično biva u ovakvim situacijama, 
ostavka Martina Vorge implicirala 
je, dakako, i modificiranje ustrojstva 
komisije Vijeća, novi vijećnik Ivan 
Katić preuzevši i dužnosti koje je nje-
gov prethodnik obnašao u stručnim 
komisijama.

SASTANAK KARAŠEVSKOG MJESNOG VIJEĆA

O 	 Najveći dio projekata odluka 
ovog sastanka odnosio se na pro-
daju osobama romske nacionalnosti 
zemljišta na kojemu su im izgrađene 
kuće. Riječ je o prodaji po cijeni od 
1 Euro po četvornom metru, no ne 
više od 300 četvornih metara, shodno 
odluci karaševskih konsilijera s početka 
ove godine poduzetoj zahvaljujući 
prijedlogu odluke karaševskog kneza, 
prof. Milje Radana. Na ovom zasje-
danju je odobrena kupnja zemljišta 
po simboličnoj cijeni od 1. Eura po 
četvornom metaru sljedećim oso-
bama: Drăgan Ion, br.742A, Drăgan 
Sorinel, br.727, Drăgan Florea, br.746A, 
Drăgan Ion, br.726, Sau Elena, br.740A, 
Constantin Ana, br.742, Sau Sînziana, 
br.742, Sau Maria, br.734, Boneasa 
Barbara, br.740. Karaševski vijećnici 
su tajnim glasovanjem odbili odobriti  
prijedloge odluka koji su se odnosili 
na prodaju zemljišta po istoj cijeni  

Drăganu Ionu, br.749 i Drăganu Ionu, 
br. 725, pod obrazloženjim da su ove 
osobe već kupile ili je netko iz nji-
hove uže obitelji već kupio zemljište 
po preferensijalnoj cijeni
	 Na ovom sastanku vijećnici 
su, između ostalog, odobrili i rekti-
ficiranje proračuna općine Karaševo 
za 2013. godinu te prelazak jedne 
zemljišne površine u Karaševu i 
jedne u Nermiđu iz javnog u privatni 
prostor Karaševa i Nermiđa. Isto tako, 
odobren je i prijedlog odluke za kon-
cesioniranje pomoću javne licitacije 
zemljišta glede izgradnje u Karaševu 
jednog ribnjaka namijenjenog 
uzgoju pastrve.
	 Zadnji ovogodišnji sastanak 
karaševskog Mjesnog vijeća održat će 
se također u Amfiteatru Zajedništva 
Hrvata, 20. prosinca s početkom od 
14,00.

Predzadnji ovogodišnji redovni sastanak karaševskih mjesnih izabranika, 
održan 29. studenog u Amfiteatru Zajedništva Hrvata i u prisutvu svih vijećnika, 

imao je rekordan broj točaka dnevnog reda, čak 21. 

Nogometno igralište u Karaševu Maria Giurchiţa
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‘divljaštvo’ u čovjeku 
i čovječanstvu. Zato 
je vrlo važno odgajati 
se za mirotvorca i nje-
govati ga. Mirotvorci 
(prema Blaženstvima) 
uživaju božansku 
istinu i božansko 
bogatstvo. Svi smo 
umorni od televizora, 
od stalnog ‘prog-
noziranja’ i proricanja 
– zato nas ADVENT 
prebacuje na početak 
življenja i nadanja.
          Imamo i mi 
mnoge lutajuće 
Josipe i Marije po 
Austriji... Sve ove 
pred Božićne dane 
i mnoga čestitanja 
i kupovanje, imaju 
mjesta samo za  one 
koji imaju moć i bo-
gatstvo, a skromnici 
nemaju mjesta. Njima 
ostaje samo spilja i 
jasle, a nažalost više 
nema ni životinja !!! 
Dosta smo raseljeni, 
čak su mnogi ostali 
u izgnanstvu, mnogi 

su u bijegu morali pokucati na tuđa 
vrata.
         Isus se rodio u čovječanstvu i 
čovještvu da donese mir i veselje. 
Isus se rađa da produži mir. On je sa 
svom djecom svijeta, osobito s onom 
koja moraju bježati od razne vrste 
‘Heroda’ i smaknuća.
          Takvih ima i danas, samo se 
postupa različito. Ovih blagdana, 
ovoga Adventa, budimo i pastiri i 
mudraci pa kliknimo iz duše: Slava 
Bogu na visini, Svi su ljudi Bogu mili!

Po
gl

ed
 iz

 k
ut

a

i želimo svoj 
životni Božić, to 
nije dvojbeno. 
To žele svi ljudi 

bez obzira bili religiozni 
ili nereligiozni. Božić 
je blagdan svih ljudi, 
svakoga od nas i svatko 
ga od nas -koji trazimo 
MIR - doživljava kao svoj 
‘rođendan’.
          Božić je blagdan 
mira, radosti, ljubavi i 
dobrote… Sve su ovo 
božićne vrijednosti za 
kojima mi ljudi čeznemo 
i bez kojih nismo sretni 
i zadovoljni. Zato bi 
mogli reći da je glad za 

srećom glad za 
Božićem. Svi mi 
priželjkujemo 
Božansko stanje 
ovdje na zemlji, 
a također smo 
svjesni da to može 
dati samo Bog. 
Ljudski pokušaji 
da ostvare svoju 
želju uvijek su 
ostali neispunjeni. 
Čovjek i na putu 
prema Dobroti zna zalutati, 
zna skrenuti s pravog puta.
          Kako MIR ostvariti, kako 
se ne osjetiti frustriran i ‘preva-
ren’.? Kako nastaviti s nadan-

jem usprkos nezgodnih događanja? 
Evo Božića, evo Isusova rođenja, kojI 
je utjelovljenje ljudskog nadanja baš 
u ‘nezgodnim vremenima’. Božić nam 
nudi radost Nade jučer i danas i sutra. 
Isusova istina nas hrani hranom za 
Budućnost. Pošteni ljudi imaju oči 
koje vide i u noći (pastiri su pre-
poznali Isusovo rođenje u noći), vide i 
razlikuju !!!...u svim ‘zvijezdama’ baš tu 

POGLED U JASLICE SRCA

Božansku ‘zvijezdu’. Božićni blagdan 
nam pomaže da otkrijemo u sebi te 
‘oči’ koje vide dublje i više od fizičkih 
očiju i ljudskog uma. Zato i jest ovaj 
Advent koji nas potiče da ostajemo u 
nadi.
          Božić nas poziva da postanemo 
svjesni da je naša duša (naša dubina) 
postala Betlehem, mjesto Božjeg 
rođenja. Božićna simbolika je također 
velika i bogata.  Mirotvorstvo je vrlina 
koja oplemenjuje čovjeka. Bez mirot-
vornog sadržaja čovjek bi živio u 
‘paklu’, a među narodima stalno bi se 
vodili ratovi. Mirotvorstvo pobjeđuje 

M
Svi smo mi još na putu prema svojem Betlehemu. I nikako doći do njega, 

nikako doći do dubinskog mira.

Dr. theol. Davor Lucacela

nedjelju, 3. studenoga, 
u Veleposlanstvu RH u 
Bukureštu održan je pri-
godni domjenak na kojem 

se predsjednik Hrvatskog Sabora g. 
Josip Leko susreo s predstavnicima 
hrvatske manjine u Rumunjskoj i 
hrvatskom poslovnom zajednicom. 
	 Tom prilikom g. Leko je 
uručio Zahvalnice hrvatskog ministra 
znanosti, obrazovanja i sporta prof. 
dr. Dorinu Gamulescuu i prof. dr. 
Antoaneti Olteanu za osobite zasluge 
u promicanju hrvatskog jezika i 
književnosti na Fakultetu za strane 
jezike Sveučilišta u Bukureštu. Kao 
što smo pisali i u prijašnjim brojevima 
prof.dr. Dorin Gamulescu zaslužan 
je za otvaranje Odsjeka za 
hrvatski jezik na Sveučilištu 
u Bukureštu, godine 1996., 
pa stoga i zaslužuje naslov, 
kao što stoji u zahvalnici, 
Pater Studia Croatica.  Ist-
odobno, uručena je zahvalnici 
sadašnjoj pročelnici Odjela 
za rusku i slavensku filologiju, 
prof.dr. Antoaneti Olteanu, 
jer se je ove godine posebno 
založila da se hrvatski jezik 
studira u grupi Modernih 
primijenjenih jezika (Limbi 
Moderne Aplicate), kao B 
predmet.
	 U ponedjeljak 3. Studenog, 
prijepodone, predsjednik Hrvatsk-
oga sabora, g. Leko sastao se s 
predsjednikom Zastupničkog doma 
Parlamenta Rumunjske Valeriuom 
Zgoneom. Nakon sastanka, izjavili 
su kako su zajednički konstatirali da 
jugoistok Europe treba ubrzati proces 
pristupanja EU-u, a da će i Rumunjska 
i Hrvatska svoja iskustva, znanja i 
sposobnosti staviti na raspolaganje 
susjednim zemljama kako bi prema 
svojim potrebama i željama mogle ići 
u taj proces što spremnije.
	 Zgonea je istaknuo kako 
iskustvo Rumunjske i Hrvatske u pris-
tupanju EU-u može pomoći zemljama 
Zapadnog Balkana. -Naša je želja 
da uskladimo stajališta kako bismo 
pomogli zemljama koje žele biti ili 
su već u procesu pristupanja EU-u, 
rekao je Zgonea, naglasivši važnost 
pružanja perspektive članstva i Mol-

PREDSJEDNIK HRVATSKOG SABORA JOSIP LEKO 
U POSJETU RUMUNJSKOJ

U

daviji, Ukrajini i Gruziji kroz Istočno 
partnerstvo. Leko i Zgonea istaknuli 
su podudarnost stajališta Hrvatske i 
Rumunjske u mnogim bilateralnim i 
multilateralnim pitanjima te istaknuli 
potrebu da se tako dobri odnosi 

iskoriste za jačanje gospodarske 
suradnje. Dogovoreno je da se iduće 
godine u Zagrebu organizira gospo-
darski forum Hrvatske i Rumunjske 
čemu će potporu pružiti oba parla-
menta.
	 Na sastanku s predsjednikom 
Senata rumunjskog parlamenta 
Crinom Antonescuom naglašena 
je važnost parlamentarne surad-
nje, posebno preko radnih tijela i 
međuparlamentarnih skupina pri-
jateljstva.  Kako je izjavio Antonescu, 
Vlade se mijenjaju, vlade jesu te koje 
donose odluke, ali parlamenti ih 
potvrđuju. Zastupnici duže ostaju u 
parlamentima ili na vlasti ili u oporbi i 
zato njihova poznanstva kroz sku-
pine prijateljstva ili ovakve posjete 
puno više mogu pridonijeti izgradnji 
odnosa između država.
	 U posljepodnevnim satima, 
Leko se sastao i s rumunjskim min-

istrom vanjskih poslova Titusom 
Corlăţeanom, koji je istaknuo važnost 
ovog posjeta za jačanje već dobrih 
bilateralnih odnosa. Corlăţean je 
podsjetio da je Rumunjska snažno 
podupirala pristupanje Hrvatske 

Europskoj uniji. Posebno je 
istaknuo važnost nacional-
nih manjina koje mogu biti 
most između dviju država. 
Podsjetio je kako hrvatska 
manjina ima zastupnika u 
Rumunjskom parlamentu 
od 2000. godine te istaknuo 
dobar status istrorumunjske 
manjine u Hrvatskoj te dodao 
da je interes Rumunjske da  
se očuva istrorumunjska 
manjina te kako je Rumunjska 
spremna surađivati i pomaga-
ti u cilju očuvanje te manjine.
	Posljednji sastanak održan 

je sa potpredsjednikom Vlade Ru-
munjske Gabrielom Opreaom, koji je 
izrazio uvjerenje da će dvije zemlje 
uspješno surađivati unutar Europske 
unije. Predložio je jaču suradnju od-
bora za europske poslove dvaju par-
lamenata te hrvatskih i rumunjskih 
zastupnika u Europskom parlamentu. 
Leko i Oprea naglasili su kako je 
potrebna jača gospodarska razmjena 
i kao primjer istaknuli dobru suradnju 
Luke Vukovar s rumunjskim lukama 
na Dunavu. 
	 Trebamo naglasiti da je ovo 
prvi službeni posjet predsjednika 
Hrvatskoga sabora nakon ulaska 
Republike Hrvatske u Europsku Uniju. 
Nadamo se da će takvih posjeta biti 
sve više ubuduće na zadovoljstvo 
obiju država te će možda sljedećeg 
puta predsjednik Hrvatskoga sabora 
posjetiti i našu manjinu.

Kao što smo najavili u prošlom broju, od 3. do 5. studenoga predsjednik 
Hrvatskoga sabora, gospodin Josip Leko boravio je u službenom posjetu Rumunjskoj.

Maria Laţchici

Djetešce nam se rodilo
U jasle se položilo
Isuse mileni, Bože moj
Srce ti dajem da sam tvoj.

Sin Boga Oca i Bog sam
S neba na zemlju siđe k nam
Isuse mileni, Bože moj
Srce ti dajem da sam tvoj.	

DJETEŠCE NAM SE RODILO
Čista ga Djeva rodila,
I svojim mlijekom dojila
Isuse mileni, Bože moj
Srce ti dajem da sam tvoj.

Isus mu ime Otac da,
Da nas otkupi, posla ga
Isuse mileni, Bože moj
Srce ti dajem da sam tvoj.



A ÎNCEPUT ŞCOALA!

 Hrvatska grančica                                                     prosinac/decembrie 2013 - str./pag. 8AVENTURI LA PESCUIT  Hrvatska grančica                                                            prosinac/decembrie 2013 - str./pag. 5DOGAĐAJI/EVENIMENTE

PE CARAŞ ÎN JOS

e această dată este vorba 
despre o aventură la pescuit pe 
malul minunatului nostru râu 
Caraş, în aval de comună, unde-

va la încrucişarea cu râul care izvorăşte 
din munţii Aninei şi care şerpuieşte prin 
minunatele chei ale Gârliştei. Aici jos 
râul  Caraş are un debit puţin mai mare, 
prin urmare şi locurile de pescuit sunt 
mai atrăgătoare, cu tauri si gropane 
care ajung până la adâncimi de 2 m şi 
lăţimi de 7-8 m în unele locuri, 
aceste oferind un mediu suba-
cvatic optim pentru sălăşluirea 
peştilor de dimensiuni mari. 
	 Cum iarna bătea la uşă 
şi afară nu erau mai mult de 
câteva grade peste 0, am decis 
ca distanţa până la locul unde 
urma să pescuiesc să o parcurg 
pe jos, deoarece în acea vreme 
nu dispuneam de un alt mijloc 
de transport în afară de o mo-
tocicletă. Ustensilele de pescuit 
mi le-am pregătit cu o seară 
înainte, dar tot m-am trezit cu 
noaptea în cap pentru a fierbe 
ţuica de prune, foarte importan-
tă pe o astfel de vreme. Ţuica trebuia 
preparată dimineaţa, înainte de plecare, 
pentru ca termosul să o poată păstra 
cât mai mult fierbinte şi plăcută. Aveam 
de străbătut o distanţă destul de mare 
până la locul cu pricina, însă aerul rece 
şi curat din dimineaţa acea de noiem-
brie şi peisajele acoperite cu brumă de 
lângă marginea râului au făcut ca dis-
tanţa să mi se pară atât de scurtă încât 
nici nu mi-am dat seama când am ajuns 
la destinaţie. Am ales un loc cu apa lină 
şi adâncă de aproximativ 1,5m, iar cel 
dintâi lucru pe care l-am făcut a fost 
momirea apei cu bulgari de mămăligă 
în care am introdus viermişori de carne 
şi râme roşii de bălegar. Am făcut trei 
„bombe“ de mărimea unei mingi de 
handbal şi le-am plasat în locul unde 
apa avea cea mai mare adâncime, iar 
după aceea mi-am turnat o
căniţă din licoarea lui Bachus, fierbinte, 
şi m-am delectat preţ de o jumătate 
de oră, lăsând peştilor suficient timp la 
dispoziţie pentru a gusta din mâncarea 
plasată în relieful lor subacvatic. 
	 Aşadar, am montat o undiţă la 
montură fixă cu plumbul în faţă şi două 
cârlige cu forfac de 15-20 cm, unul cu 
un buchet de râme roşii de bălegar, 
celălalt cu o râma neagră de grădină, 
din aia şerpească, cum o numim noi 
pescarii. A doua undiţă, lungă de 5m, 

am înzestrat-o cu o mulinetă micuţă, 
tip spining, plută de 3 gr, 3 alice de 
plumb, cu nailon de 0,16, linie princi-
pală, şi forfac la cârlig de 0.12, Am ales 
un cârlig foarte mic, de 0.16, o montură 
fină şi sensibilă pentru pescuitul la 
scobar. Am pus 2 viermişori de carne 
pe cârlig şi am lansat în amonte, lăsând 
curentul apei să plimbe montura în 
zona unde momisem adineauri. Şi, cum 
era de asteptat, beldiţa a fost primul 

peşte pe care aveam să-l prind, urmată 
şi de câţiva clenişori de vreo două veri, 
eliberaţi imediat. Au mai urmat încă 
20-30 de beldiţe, eliberate în juvelnic 
pentru saramură, după care s-a auzit 
sunetul inconfundabil al clopoţelului la 
undiţa cu montură fixă. M-am repezit 
şi am contrat imediat, având parte de 
un dril superb, deoarece erau doi peşti 
agăţaţi la monturile mele cu râmă, o 
mreană de Dunăre de aproximativ 400 
gr şi un clenişor pe care l-am eliberat. 
Un început superb, ce mai, sărbătoare 
mare la mine în tabără! Se făcu-se ora 
10, soarele dogorea puternic, gradele 
s-au înmulţit afară, peştii se hrâneau ca 
la carte şi atunci mi-am zis să înmulţesc 
gradele şi pe dinăuntru, aşa că mi-am 
mai turnat o ceaşcă de ţuică fiartă şi mi-
am continuat recitalul la barzaci. Între 
timp am mai prins 6 mrene de Caraş şi 2 
de Dunăre. 
	 Odată cu încălzirea vremii, spre 
orele prânzului, şi-au făcut apariţia şi 
scobarii. În scurt timp am pescuit trei, 
dintre care unul mai răsărit pe care l-am 
putut scoate numai cu ajutorul minci-
ogului deoarece depăşea uşor pragul 
de un kg, toţi trei prinşi la viermişori 
de carne. Am schimbat momeala la 
montura fixă, am redus un cârlig, iar 
ca momeală am pus un peştişor viu, 
un creiete, putând astfel să-mi pre-

D gătesc ceva de mâncare în linişte, 
deoarece momelile cu râmă erau 
atacate furibund de beldiţe şi 
mrene brumării. La montura cu 
peştişor viu era altceva, în afară 
de vreun clean mare sau, mai rar, 
un păstrăv, altceva nu mă pu-
tea deranja de la ora prânzului. 
Am făcut focul, mi-am ascuţit o 
ţepuşă din lemn de alun cu care 
am fript două bucăţi de ceafă de 

porc şi o bucată zdravănă 
de slănina afumată de 
casă, iar în jarul focului 
am introdus două bucăţi 
de ceapă învelită în folie 
de aluminiu. Ce mai, o 
delicatesă de mâncare pe 
malul râului!  Între timp 
mi-am mai turnat 2 căniţe 
din licoarea bahica pen-
tru a-mi spori pofta de 
mâncare, regretând în tot 
acest timp doar absenţa 
aparatului de fotografiat, 
pentru că aş fi surprins 
nişte poze demne de invi-

diat şi de revistele de spe-
cialitate. În sfârşit, m-am delectat 
cu bunătăţile pregătite cu mare 
grijă şi răbdare, am verificat mo-
meala la undiţa cu montură fixă 
şi totul părea la locul lui. Am mai 
făcut doi bulgări de momeală cu 
mămăliga rămasă, am momit din 
nou în acelaşi loc şi a reînceput 
recitalul la prins beldiţe. Am avut 
parte şi de două atacuri timide 
la montura fixă, se pare că nişte 
clenuţi mai mici au avut curajul 
să-mi atace peştişorul momeală 
însă nu erau îndeajuns de mari ca 
să-l poată înghiţii.  
	 Am decis să pun capăt 
acelei minunate zile de noiem-
brie, cu mult soare şi mult peşte, 
după ce am mai capturat doi sco-
bari la viermişori de carne. Timpul 
trece foarte repede pe malul 
râului, se făcuse deja ora 15:30, şi 
a trebuit să plec pentru că altfel 
riscam să mă prindă noaptea pe 
drum din cauza distanţei mari pe 
care trebuia să o parcurg până 
acasă. E de prisos să mai adaug 
că gândul îmi stătea încă de pe 
atunci la o altă ieşire la pescuit, o 
ieşire într-o lume cunoscută nu-
mai de noi, cei impătimiţi într-ale 
tagmei.

Petru Miloş

Caraşul în aval de Caraşova

Spuneam în articolul precedent că amintirile pescăreşti, cu cât sunt povestite mai mult, 
cu atât devin mai frumoase şi parcă prind mai multă viaţă.

vake se godine u Za-
grebu, u prostorijama 
Hrvatske matice iselje-
nika organizira  po jedan 

stručni skup gdje se razmatra 
status, problematika i aktualnosti 
vezane uz hrvatske manjine u 
europskim državama. 
	 Tema ovogodišnjeg 
skupa okupila je 22. studenog 
čelne predstavnike organizacija 
hrvatskih manjina iz Crne Gore, 
Italije, Mađarske, Makedonije, 
Rumunjske, Slovačke, Slovenije 
i Srbije, kao i predstavnike 
nadležnih državnih tijela i insti-
tucija Republike Hrvatske. Anal-
iziralo se aktualno demografsko 
stanje i prostorna razmještenost 
Hrvata u sudjelujućim europ-
skim zemljama te poticala se 
rasprava među sudionicima, 
predstavnicima hrvatskih man-
jina i državnih tijela te institucija 
matičnoga naroda o mogućim 
programima i projektima koji bi 
doprinijeli rješavanju demograf-
skih problema kroz poboljšanje 
društvenoga, političkoga, obra-
zovnoga, kulturnoga i ekonom-
skoga položaja hrvatskih manjin-
skih zajednica.
	 „Iskustvo provedbe 
popisa stanovnika u Crnoj gori, 
Češkoj, Mađarskoj, Rumunjs-
koj, Italiji  i Austriji 2011. i 2012. 
godine važno je za utvrđivanje 
demografske strategije hrvatskih 
manjinskih zajednica i zato je ta 
tema izabrana za ovogodišnji 
19. Forum hrvatskih manjina. 
Starenje stanovništva opći je 
trend kojim su u brojnim zeml-
jama Europe zahvaćeni i većinski 
narodi. Ekonomska kriza potiće 
mlade na iseljavanje, što je pose-
bice izraženo u istočnoeuropskim 
zemljama. Mobilnost mladih, pre-
seljavanje u velike gradove i slaba 
mogućnost uspostave čvrstih 
veza s drugim pripadnicima vlas-
titog naroda također su razlozi 
zbog kojih su hrvatske zajednice 
u mnogim zemljama izložene 
jakoj prirodnoj asimilaciji“ – rekao 
je na početku svog izlaganja 
glavni izvjestitelj i moderator 
skupa dr. sc. Robert Skenderović, 
predsjednik Znanstvenog vijeća 
Hrvatskog instituta za povijest.

Drugi mogući razlog bio bi nedostatak 
radnih mjesta u zemlji te nesigurnost 
opstanka u sutrašnjici, kao i status 
lutalice diljem Europe i svijeta u pot-
razi za opstankom i srećom. Slijedeći 
mogući razlog svakako je nerentabil-
nost tradicionalnih zanimanja: pol-
jodjelstvo, stoćarstvo i voćarstvo - što je 
mlade generacije sasvim odstranilo od 
vlastitih imanja, koja su napuštena i ne 
predstavljaju više nikakav interes“ – po-
kazuje se dalje u izvješću predsjednika 
ZHR.
	 Na kraju 19. Foruma manjina 
sukladno temi o demografskim prob-
lemima u manjinskim zajednicama, kao 
i mogućnostima njihova rješavanja, a 
uzimajući u obzir dosadašnji stupanj 
i kvalitetu odnosa matične države i 
hrvatskih nacionalnih manjina u Europi, 
doneseni su sljedeći zaključci:
– Predlažemo da buduća suradnja 
osobito bude usmjerena na pružanje 
pomoći za poboljšanje društvenog, 
političkog i ekonomskog položaja 
hrvatskih manjinskih zajednica, jer su 
to temeljni preduvjeti njihova ostanka i 
opstanka.
– Predlažemo da se ulože napori u 
prepoznavanju specifičnosti svake 
hrvatske manjinske zajednice i prema 
tome radi strategija pružanja pomoći za 
smanjivanje demografskih problema, 
te da se prigodom bilateralnih susreta 
predstavnici institucija RH prethodno 
susretnu s predstavnicima hrvatskih 
manjina.
– Predlažemo da se strategija Republike 
Hrvatske usmjeri prema obrazovnom i 
kulturnom osnaživanju hrvatskih man-
jinskih zajednica. To je i najbolji način 
da se neizjašnjeni Hrvati ohrabre na 
javno izjašnjavanje pripadnosti hrvats-
kom narodu.

19. FORUM HRVATSKIH MANJINA

	 U svom je izvješću, pored gore 
navedenih problema, profesor Milja 
Radan skrenuo pozornost na posebnos-
ti zajednice hrvatske nacionalnosti iz 
Rumunjske koja je svoju sudbinu ovdje 
plela skoro 600 godina u očuvanju svog  
golog života, a u svom je suuživanju 
na ovim prostorima bilježila kad 
uspone, kad nagla brojna opadanja 
stanovništva prouzrokovano pojedinim 
ekonomskim, političkim te perspe-
ktivnim orijentacijama. Iako je do prve 
polovice 19. stoljeća naša zajednica 
brojala cca. 10 tisuća duša, s naglim 
padom  u drugoj polovici na 7 tisuća, 
a potom, do današnjih dana, oscilirala 
između 6 i 7 tisuća, rezultat zadnjega 
popisa potvrđuje drastično smanjenje 
stanovništva hrvatskog življa. 
	 „Ako učinimo usporedbu s 
rezultatima pretposljednjeg popisa 
stanovništva, 2002., s posljednjim, 
2011., konstatira se slijedeće: čist ele-
ment hrvatskog stanovništa opao je od 
6.993 pripadnika hrvatskog etnosa na 
5.500, tj. sa 1.493 stanovnika hrvatskog 
etnosa manje, što predstavlja  21% 
brojnog opadanja. Što se pak tiče 
etničke čistine ona je ostala nepromi-
jenjena u odnosu sa 2002. godinu, 
odnosno karaševski element ostao je 
nepromijenjen, što nameće uvjerenje 
da je nacionalna svijest konsolidirana. 
U tom smjeru važnu ulogu  odigralo 
je Zajedništvo Hrvata, koje se odu-
prlo etničkom cijepanju na Hrvate i 
Karaševke. Mogući razlozi brojnog 
opadanja Hrvata u Rumunjskoj mora-
mo potražiti u promjeni ekonomskih 
djelatnosti: ako do nedavno Hrvati ovo-
ga kraja su smatrali da je brojna “čeljad” 
pravo bogatsvo i izvor blagostanja 
- danas brojna čeljad pretpostavlja i 
brojnije poteškoće oko njihova odgoja 
i priušćivanja materijalne sigurnosti. 

S
Hrvatske manjine u Europi i rezultati zadnjega popisa stanovnika – stanje i perspektive 

nastavak na 6 str.

Daniel Lucacela
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udionici su bili učenici 
gimnazijalnog ciklusa 
Osnovne škole Lupak 
iz Vodnika, Lupaka, 

Klokotiča i Ravnika. Uz njih su 
sudjelovali i 50 učenika od 
prvog do četvrtog razreda te 
predškolske dobi. Natjecanje se 
odvijalo pod izravnim nadzo-
rom Županijske uprave za šport 
i mladež iz Karaš-severinske 
županije s početkom u 11.00 sati 
	 Organizatori ovog 
natjecanja nagradili su učesnike 
medaljama, diplomama i 
športskim majicama. Predloženi 
objektivi organizatora u okviru 
natjecanja „Pokret, zdrav duh u 
zdravome tijelu” bili su povećanje 
interesa mladih za aktivno 
bavljenje športom te povećanje 

S

svijesti o učinkovitosti športa na ljudsko 
zdravlje. Osim toga želja je bila poticati 
nadarene mlade učenike te istovre-
meno otkrivanje budućih vrijednih 
sportaša u našoj županiji. 
	 „Ovu akciju smo pokrenuli za-
jedno s Županijskom upravom za šport 
i mladež i mislili smo da je organiziramo 
sve dok vrijeme bude još uvijek lijepo, 
bez kiše ili snijega. Planirali smo da 

ŠAH, CIKLIZAM I KROS U VODNIKU

ovo bude športska akcija radi toga što 
je zabavna, ali je istovremeno dobra 
za zdravlje učenika. Akcija je počela 
natjecanjem u šahu, a poslije se nastavi-
la s ciklizmom. Isključili smo brzinu na 
ovoj disciplini zato što su učenici prem-
ladi i nisu naviknuti s ovakvom vrstom 
natjecanja, stoga nismo htjeli da se tko 
ozlijedi. Zato smo više išli na spretnost 
učenika u vožnji bicikla. Željeli smo 
također potaknuti njihovu pažnju u 
poštivanju cestovnog prometa, da se 
osiguraju u prometu i da nose uvijek 
zaštitnu kacigu na glavi. Na kraju je bilo 
trčanje organizirano po kategorijama 
godišnje dobi učenika. Moram reći da 
su se sami roditelji uključili u ovu akciju 
i bili su nam od velike pomoći u njezi-
nom organiziranju” – rekla nam je Maria 
Vlasić, učiteljica u osnovnoj školi u Vod-
niku, jedna od inicijatora ovog projekta.      

Daniel Lucacela

Prvoga dana studenoga mjeseca u Vodniku održalo se mjesno športsko natjecanje
 u šahu, trčanju i ciklizmu pod nazivom „Pokret, zdrav duh u zdravome tijelu”. 

proape în fiecare zi, pe străzile 
din localitate îşi fac apariţia 
noi patrupede, despre care oa-
menii nu ştiu de unde vin, dar 

cel mai probabil animalele sunt aban-
donate de cei care nu îşi mai permit să 
le ţină în apartamente. Astfel că centrul 
comunei a fost invadat de câinii vaga-
bonzi, acest lucru întâmplându-se şi în 
jurul magazinelor, precum şi pe lângă 
unităţile de învăţământ.
           Câinii comunitari reprezintă 
o problemă pentru numeroase 
comunităţi locale, indiferent că este 
vorba despre sate, oraşe sau munici-
pii. Problema câinilor vagabonzi este 
una actuală, îndelung dezbătută, dar 

PROBLEMA CÂINILOR COMUNITARI

A care continuă să rămână fără soluţii 
reale. Deşi, din când în când, mai ales 
când se întămplă vreun eveniment 
neplăcut, când un câine muşcă sau 
chiar desfigureazaă vreo persoană, 
autorităţile reacţionează şi se aşează 
la masa discuţiilor. Şi totuşi, soluţiile 
se lasă aşteptate şi uită să mai apară. 
Părerile românilor sunt împărţite dar şi 
subiective pentru că vin fie din partea 
iubitorilor de animale, fie din partea 
persoanelor care sunt “alergice” şi 
nedoritoare de animale. În orice caz, 
orice părere am avea ar trebui ca mai 
întâi să ne întrebăm dacă acele fiinţe 
care populează străzile României au 
vreo vină că oameni indiferenţi i-au 

În ultima perioadă de timp, pe raza comunei Caraşova, 
numărul câinilor vagabonzi este în creştere. 

lăsat să se înmulţească şi apoi 
i-au abandonat fără cel mai mic 
regret.
           Au existat de-a lungul 
timpului idei şi soluţii care nu au 
putut fi puse în aplicare fie din 
cauza lipsei de fonduri, fie din 
motive care ţin de moralitate.
            Pentru a stopa înmulţirea 
câinilor fără stăpân în lo-
calitatea Caraşova, una dintre 
măsuri ar fi ca cetăţenii să se-
sizeze autorităţile în cazul în 
care observă persoane care 
abandonează câini pe raza comu-
nei noastre.

osebni pozvanici ove druge 
edicije seminara bili su 
gospođa Luba Kolova, glavni 
urednik slovačke javne tele-

vizije, gospodin Peter Paul Kainrath, 
realizator emisija posvećenih etničkim 
manjinama za javnu talijansku televiziju 
RAI iz Bolzana u Italiji i gospodin Bela 
Bathyany, televizijski novinar javne 
švajcarske televizije SRF, inače prisutan 
i na prvoj ediciji seminara održanoj 
između 21. i 23 listopada, takoder u 
Temišvaru.
	 Sudionici listopadske edicije 
seminara, među kojima i predstavnici 
etničkih manjina iz Rumunjske, 
posebno su raspravljali o nekim 
važnim temama, kao što su: „Pro-
grami za manjine, da li su realizirani 
za manjinu ili većinu?“, „Međuetnički 
dijalog u audiovizuelu“, „Naglasci i 
zastoji u realiziranju jedne emisije“, 
a zaključak je bio taj da se emisije za 
etničke manjine moraju adresirati 
toliko manjinama, koliko i većinskom 
narodu. Isto tako, sudionici prve edicije 
seminara su u međuvremenu realizirali 
i dvije reportaže, „Portreti... s ukusom“ i 
„Izražajni recepti“ koje su bile projekti-
rane u srijedu 4. prosinca na Trgu opere 
u Temišvaru. 
	 Nakon projekcija, s početkom 
od 18,00, usljedio je na otvorenoj sceni 
spektakl formacija etničkih manjina iz 

Rumunjske ali i nastup nekih drugih 
poznatih rumunjskih muzičkih inter-
preta. Po veoma hladnom vremenu, 
na temišvarskoj sceni nastupila je i 
Karaševska zora s našim tradiciona-
lnim igrama i pjesmama, zatim Ans-
ambl Mladost, Ansambl Timişul, Pera 
Todorović i Temišvarski Spomenari, 
Doriana Talpeš, poznato ime banatskog 
folklora, i druge formacije etničkih 
manjina iz Rumunjske. Mada je za 
vrijeme spektakla temperatura bila 
značajno ispod nule, to nije spriječilo 
publiku da se odazove u velikom broju 
i upozna  narodnu nošnju, talent i 

SPEKTAKL ETNIČKIH MANJINA U TEMIŠVARU

Drugi dio seminara „Izražavanje manjina u audiovizuelu“održan je od 3. do 5. prosinca 
u Temišvaru pod organizacijom TVR Timişoara u partnerstvu s Odjelom 

za Međuetničke odnose Rumunjske vlade. 

P

tradiciju pojedinih  etničkih za-
jednica iz ovog multikulturalnog 
prostora. Bogatstvo i raznolikost 
karaševske narodne nošnje, s 
vedrim motivima iz našega kraja, 
izazvalo je veliki interes gledatel-
ja. Karaševska je zora predstavila 
u okviru folklornog programa 
baladu „Petar se ženi“, odnosno 
staru karaševsku svadbu koju 
su putem tradicionalnih ple-
sova i pjesama uprizorili članovi 
naše formacije, a gostoljubljiva 
publika ju je nagradila s velikim 
pljeskom. Ivan Dobra

rintre temele de discuţie 
aflate pe ordinea de 
zi, cea mai îndelung 
dezbătută a fost 

cea privitoare la proiectul 
de hotărâre privind apro-
barea impozitelor şi taxelor 
pentru anul 2014. 
	 Dacă în şedinţa 
anterioară s-a propus 
majorarea acestora cu 
10%, de data aceasta a 
mai rămas de discutat 
cu cât anume va trebui 
majorată taxa pentru 
gunoiul menajer. Până 
acum locuitorii din co-
muna Lupac au plătit lunar suma 
de 4,5 lei de persoană pentru 
serviciile de salubrizare oferite 
de firma „Davodar s.r.l.”. După 

CONSILIUL LOCAL LUPAC ÎN ŞEDINŢĂ

P
lungi dezbateri pe această temă, după 
calcularea şi recalcularea modului de 
plată privind efectuarea transporturilor 

de gunoi menajer de către firma mai 
sus menţionată, consilierii locali au 
stabilit că majorarea taxei pentru aceste 
servicii va fi tot de 10%. Cu menţiunea 

Cei 11 consilieri ai comunei s-au întrunit joi, 
12 decembrie la ultima şedinţă ordinară a acestui an. 

că nici această majorare nu va putea 
acoperi în totalitate necesarul cheltuie-
lilor de salubrizare. 

	 Aşadar, putem vorbi de o 
cotă unică de majorare de 10% 
impusă de către Primăria Lupac 
locuitorilor acestei comune.
	 Iar dacă tot ne învârtim în jurul 
cifrei 10, haideţi să ne imaginăm 
că printr-un miracol am putea în 
anul care urmează să avem de 
10 ori mai multă baftă şi de 10 
ori mai puţine ghinioane decât 
în anul precedent, să ne mărim 
veniturile personale de 10 ori, 
astfel încât să fim de 10 ori mai 
indiferenţi faţă de această majo-

rare de doar...10%.
	 Vise plăcute, stimaţi cetăţeni ai 
comunei Lupac... 

Daniel Lucacela

Karaševska zora na Temišvarskoj sceni


